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Новогодняя ночь 1923 года застала 
труппу Московского Художественного теат­
ра на борту трансатлантического парохода 
«Мажестик», в пути между Шербургом и 
Нью-Йорком. После триумфального вы­
ступления в Париже русские артисты 
плыли на гастроли в Америку.

Под вечер, в  зимние сумерки, паро­
ход подплыл к американскому берегу. Сви­
стел ветер, бушевала пурга, у бетонного 
мола тяжко вздыхали волны.

Около суток Нью-Йорк был для москви­
чей «на замке».

С фотографии, запечатлевшей Стани­
славского вто утро на палубе «Мажествка», 
на нас смотрят из-под хмуро насупленных 
бровей его умные, проницательные глаза. 
В его взгляде сквозит горечь, досада и  не­
доумение.

Когда автомобиль Стаииславского тро­
нулся с пристани, на подножку вскочил 
полицейский. Так под конвоем ехал К. С- 
Станиславский через весь Нью-Йорк до 
56-й улицы, до отеля «Чорндайж»

В письме к  Вл. И. Немировичу-Дан­
ченко Константин Сергеевич с горькой 
иронией сообщает:

«Префект полиции прислал великолеп­
ного полисмена для того, чтобы сопровож­
дать меня с парохода. Итак. я. точно аре­
стованный, ехал о полицией...»

Так Америка встретила на своей земле 
прославленный русский театр и его руково­
дителя!.. Встреча МХАТ’а с американским 
народом произошла несколько позже...

Ровно в 8 часов 8 января над рампой 
«Джонсонс-тезггра» взвился занавес с бе­
лой чайкой, п в глубине сцены раздался 
мягкий, задушевный голос царя Федора—  
Ивана Москвина...

Зрительный зал был переполнен. Как 
эта публика, приученная к шумным, без­
вкусным «ревю» типа «Ипподром», воспри­
мет МХАТ с его правдивым реалистиче­
ским мастерством? Этот вопрос волновал 
всю труппу ж самого Станиславского. Тре­

вога усилилась после того, как между 
первой и второй картинами, по оплошно­
сти рабочего сцены —  американца, не во­
время был поднят занавес. Дальше спек­
такль шел ровно, картина сменяла карти­
ну, в перерывах слышались редкие хлопки 
из зрительного зала. За кулисами нара­
стало предчувствие полного провала. В 
антрактах Станиславский, подавляя ощу­
щение недовольства и разочарования, 
успокаивал и подбадривал актеров, хотя 
для него уже было очевидно, что амери­
канская публика не поняла искусство 
МХАТ’а и что не стоило переплывалъ 
океан.

И вдруг, в последний момент, как толь­
ко умолк колокольный звон финальной 
сцены и упал занавес, в зале раздались 
бурные аплодисменты. Актеры, еще не 
веря тому, что случилось, в недоумении 
переглядывались, прислушиваясь к дикпм, 
истошным крикам, несущимся из-за зана­
веса. Реакция зрительного вала была не­
ожиданна и непостижима!.. Далп занавес. 
На сцену полетели цветы. Благодарные 
зрители, как дань высшего признания, 
возлагали к ногам Станиславского лавро­
вые венки. Американцы, которые, как пра­
вило, уходили из театра, не дожидаясь 
конца представлений, теперь, по оконча­
нии спектакля, не хотели покидать зал. 
Занавес без конца взвивался и падал, и 
снова взвивался под неутихающие ова­
ции, под восторженный рев толпы... Успех 
был полный п ошеломляющий!

Ночью в Москву Немировичу-Данченко 
полетела телеграмма, американцы поняли 
и оценили русское искусство... Так Мо­
сковский Художественный театр открыл 
свой американский сезон.★

Спустя неделю пышные декорации 
дворцовых покоев «Царя Федора» смени­
лись нарами ночлежки «На дне» и вме­
сто бояр, облаченных в парчу и соболя,
перед зрителями возникли печальные си­

луэты людей, прикрытых тряпьем и ру­
бищами. Еще через неделю со сцены был 
показан «Вишневый сад», а  потом «Три 
сестры»...

Спектакли шли при переполненном за­
ле. «Джонсонс-театр», рассчитанный на 
1.700 мест, не вмещал всех желающих, 
МХАТ’у пришлось давать по два спектакля 
в день —  утром и вечером.

Американские актеры, режиссеры п 
театральные деятели совершали в МХАТ 
паломничество; театр на углу 59-й улицы 
и 7-й авеню стал «театральной Меккой», 
своеобразной академией сценического ис­
кусства! МХАТ изумлял, восхищал амери­
канских актеров и режиссеров не только 
совершенством своего ансамбля и закон­
ченностью сценического мастерства, но и 
еще какой-то особой душевной чистотой, 
глубиной мысли и невиданной силой прав­
ды, которая звучала в каждой фразе, в 
каждом слове, слетающем с  его подмост­
ков. Деятели американского театра откры­
вали в творчестве МХАТ’а  то, чего не 
было на их сцене, и в один голос' гово­
рили о том, что «Московский Художест­
венный, театр—  это даже не.искусство, а 
откровение!» Весь артистический Нью-Йорк 
преисполнился преклонения перед МХАТ.

Со всех концов Америки неслись на­
стойчивые зовы; «Приезжайте же к  нам!»

Ни один- артистический ансамбль, пи 
один театр мира не имел такого голово­
кружительного успеха, тако-го триумфа в 
Америке, как МХАТ!..

Гастроли в Нью-Порке продолжались до 
1 апреля, затем театр выехал в Чикаго, 
оттуда в Филадельфию п в Бостон. Всюду 
спектакли шли с аншлагом. Вернувшись в 
конце мая в Нью-Йорк, МХАТ сыграл 
«прошальную» неделю и покинул Америку 
с тем. чтобы после гастролей по Европе 
снова вернуться еще на одпн сезон.

Искусство МХАТ —  этого общепризнан­
ного, лучшего театра мира, оставило глу­

бокий след в театральной жизни Америки.
После американских гастролей МХАТ 

Оливер Сейлор в своей книге «Внутри 
Художественного театра» писал:

«Влияние Художественного театра на 
наш американский театр очень велико. 
Сейчас, пожалуй, еще трудно определить 
степень того влияния, которое Московский 
Художественный театр окажет в будущем 
на наш национальный театр».

А спустя десять лет, всю степень этого 
огромного влияния с предельной полнотой 
выразили актеры и режиссеры нью-йорк­
ского «Груивп-театра» в своем письме к 
К. С. Станиславскому. Они писали:

«...В течение многих лет американский 
театр подобен ребенку, который не может 
научиться языку взрослых... Вы, Констан­
тин Станиславский, научили нас через 
посредство МХАТ и своей книги понимать 
кое-что на том языке, владеть которым 
должен научиться каждый актер, если он 
хочет, чтобы его речь звучала правдой. 
Чистота вашей задачи всегда вдохновляла 
нас. Ваша система всегда была нашей 
путеводной звездой. Наша большая надеж­
да заключается в том, что, научившись 
языку, на котором говорят актеры вашего 
театра, мы сумеем найти правильные сло­
ва для нашего народа, нашей страны и 
нашего временя...»

...В день от’езда МХАТ вз Америки мно­
жество людей чествовало московских арти­
стов, подаривших американцам чистую и 
незабываемую радость вдохновенного и 
человеческого искусства.

Среди провожающих был родоначальник 
современного американского театра Давид 
Белласко, прозванный «американским Ста­
ниславским». Он вынул из кармана Нью- 
Йорк ТайМс» и молча протянул газету. 
Там было опубликовано открытое письмо 
Беліаско:-

«...Спектакли МХАТ, которые я имел 
возможность изучить, произвели огромное 
впечатление на мой ум и воображение... 
Спектакли Художественного театра —  это 
исключительное явление современного те­
атра. Они заставляют восхищаться и од­
новременно учат наших актеров, показы­
вают им, в каком направлении они долж­
ны совершенствоваться и каким должен

быть их метод... Зрители полюбили Худо­
жественный театр за ту правду, которую 
он несет. Актеры полюбят его еще п за 
то, что МХАТ продемонстрировал им, чем 
может быть искусство театра и каким пу­
тем можно достичь вершины мастерства, 
красоты, выразительности, силы...».

В последний раз они крепко пожали 
ДРУГ другу рукл и расстались. Константин 
Станиславский уёзкал на родину, в стра­
ну, где свободный театр принадлежит сво­
бодному народу. Давпд Белласко оставался 
в Америке «менаджеров*, театральных тре­
стов и судов», где театр, актеры п он 
сам, Белласко, безраздельно принадлежат 
владельцам театров п антрепренерам, где 
негласный суфлер —  американский дол­
лар —  диктовал каждую реплику!..

Четверть века минуло со времени три­
умфальных гастролей МХАТ по Америке.

Московский Художественный общедо­
ступный театр достиг вершшіы сцениче­
ского мастерства и стал подлинно народным 
театром. А американское театральное ис­
кусство дошло до крайнего упадка п вы­
рождения.

«Кровавые пьесы» мракобесов Сартра, 
Теннесси Вильямса и им подобных чере­
дуются в американском репертуаре с плос­
кими, безвкусными, лишенными мысли и 
человеческих чувств «развлекательными 
комедиями».

В американскую прессу то и дело про­
рываются протестующие вопли о «теат­
ральном голоде» в США, а «мечта» Оли­
вера Сейлора о будущем американского на­
ционального театра остается пока несбы- 
точпой, ибо, как нпшет журпал «Сйэтр 
Артрс», «американский театр, как факт 
общенационального значения перестал су­
ществовать...».

Лучшие, прогрессивные деятели амери­
канского театра, несмотря на гнет реак­
ции, на угрозы и репрессии заправил 
Уолл-стрига, стойко и мужественно отстаи­
вают прекраслые идеалы, заимствованные 
от МХАТ. Их взоры попрежнему обращены 
к этому самому передовому л самому че­
ловечному театру мира.

Вл. КЕДРОВ.

• Менаджеры — предприниматели.


